ГОТОВИМСЯ  К  ЭКЗАМЕНАМ
        В настоящей редакции ЕГЭ заданий с текстами несколько: в заданиях А6 – А11 рассматриваются смысловая структура текста, формы связи между отдельными предложениями (грамматическая / лексическая),  значение многозначного слова; в задании А27 проверяется умение вычленить главную информацию в предложенном тексте; задания А28 – А30 и В7 – В8 также связаны с пониманием развёрнутого текста и являются подготовкой  к выполнению задания С1, которое предполагает создание собственного текста.
        Наиболее сложным для школьников оказывается задание В8. Это объясняется и незнанием терминов, среди которых нужно выбрать правильный ответ, и неумением (или нежеланием ) видеть подсказки в самом тексте рецензии и в вопросах по тексту.

        При работе над текстом В8 необходимо постоянно обращать внимание учеников на эстетические функции словесного знака: оценочную, эмоционально-экспрессивную и др. В задании В8 встречаются названия тропов и некоторых стилистических фигур. Вспомним некоторые из них.
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	умолчание


                                                                                                                          ТЕОРИЯ

                                                                                                                        ЗАНЯТИЕ № 1

АНАФОРА (единоначалие) – это повторение отдельных слов или оборотов в начале предложения, из которых состоит высказывание: 

               а) АНАФОРА ЛЕКСИЧЕСКАЯ
                    Клянусь я первым днём творенья,

                       Клянусь его последним днём,

                       Клянусь его позором преступленья

                       И вечной правды торжеством.

               б) АНАФОРА  ЗВУКОВАЯ

                    Грозой снесённые мосты,

                     Гроба с размытого кладбища.

                 в) АНАФОРА МОРФЕМНАЯ

                  Черноглазую девицу,

                      Черногривого коня!

ЭПИФОРА – одинаковая концовка. (А. Вознесенский « Ну что тебе надо ещё от меня?»)

                 а) Мне бы хотелось знать, отчего я титулярный советник? Почему именно титулярный советник?

                     б) Милый друг, и в этом тихом доме
                         Лихорадка бьёт меня.

                         Не найти мне места в тихом доме
                         Возле мирного огня!

                     в) « Всё моё», - сказало злато;

                          « Всё моё», - сказал булат.

                          « Всё куплю», - сказало злато;
                          « Всё возьму», - сказал булат.

Роль: повторяемое в начале каждой строки слово получает значительную эмоциональную нагрузку, усиливает параллелизм строения отрывка и  его 

 выразительность.

ЭПИТЕТ – образное определение, обычно выраженное прилагательным:
ласковый  ветер, ледяной взгляд, хрупкая девушка, туманные мечты, весёлый ветер, мёртвая тишина, седая старина, чёрная тоска; мороз-воевода, бродяга-ветер, старик океан, гордо реет буревестник; Петроград жил в эти ночи напряжённо, взволнованно, злобно, бешено; постоянный эпитет: море синие, поле чистое, солнце красное, тучи чёрные, добрый молодец, красна девица, зелена трава.

МЕТАФОРА – (скрытое сравнение) перенос значения одного понятия или явления на другой по сходству (сближение предметов или явлений по одному какому-либо общему у них признаку):

           а) нос корабля, ножка стола, заря жизни, говор волн, град пуль, закат пылает, льётся речь;

             б) пустых небес прозрачное стекло, багровый костёр заката, лунный серп, густеет облаков волнистое руно. 

РАЗВЁРНУТАЯ МЕТАФОРА: 

Вот охватывает ветер стаи волн объятьем крепким и бросает их с размаха в дикой злобе на утёсы, разбивая в пыль и брызги изумрудные громады.

МЕТАФОРА ЛЕКСИЧЕСКАЯ (МЁРТВАЯ, СТЁРТАЯ): стальное перо, лист бумаги, стрелка часов.

ОЛИЦЕТВОРЕНИЕ – частный вид метафоры, перенос свойств живого явления на неживое, наделение предметного мира человеческими свойствами, его одушевление.

Здесь даже камни плачут. Цветы мне говорят: «Прощай!» Уж небо осенью дышало. Россия вспрянет ото сна … К ней прилегла в опочивальне её сиделка-тишина. Играло море с берегами.

СРАВНЕНИЕ – уподобление одного предмета другому на основании общего у них признака.

 Сравнение может выражаться:

 А) творительным падежом: Снежная пыль столбом стоит в воздухе.

 Б) оборотами со сравнительными союзами: Внизу, как зеркало стальное, синеют озера струи.

 В) лексически (при помощи слов подобный, похожий …). Её любовь к сыну подобна безумию. Тополя похожи на траурные кипарисы.

Сравнение отрицательное (на противопоставлении): То не кукушка в роще тёмной кукует рано на заре, - В Путивле плачет Ярославна одна на городской стене.

Сравнение простое и развёрнутое: Её уста, как роза, рдеют. Он  [стих Пушкина] нежен, сладостен, мягок, как рокот волны, тягуч и густ, как смола…

АНТИТЕЗА – это оборот, в котором резко противопоставляются противоположные понятия.

Где стол был яств, там гроб стоит. 

Богатый и в будни пирует, а бедный и в праздник горюет.
ПАРАЛЛЕЛИЗМ – это одинаковое синтаксическое построение соседних предложений, одинаковое расположение в них сходных членов предложения, отрезков речи:

Твой ум глубок, что море. Твой дух высок, что горы.

Когда идёшь по снежным гребням ты,

Когда по грудь ты входишь в облака, - 

Умей глядеть на землю с высоты!

Не смей  глядеть на землю свысока!

                                                                                                                        ПРАКТИКА

                                                            ТЕСТ № 1

Определите, какие стилистические фигуры и тропы встречаются в данных отрывках:

1. Старый клён на одной ноге стережёт голубую Русь.

2. Путь шёл по целине, люди падали с обрывов.

3. Коль любить, так без рассудку,

    Коль грозить, так не на шутку,

    Коль ругнуть, так сгоряча,

    Коль рубнуть, так уж сплеча.

4. Вынес достаточно русский народ,

    Вынес и эту дорогу железную – 

    Вынесет всё, что господь не пошлёт!

    Вынесет всё – и широкую, ясную

    Грудью дорогу проложит себе.

5. «Не станет нас!» А миру хоть бы что.

    «Исчезнет след!» А миру хоть бы что.

      Нас не было, а он сиял и будет.

      Исчезнем мы, - а миру хоть бы что.

6.   Она свежа, как вешний цвет,

      Взлелеянный в тени дубравной.

      Как тополь киевских высот,

      Она стройна.

7. Они сошлись.  Волна и камень,

     Стихи и проза, лёд и пламень.

     Не столь различны меж собой.

8. Мне нравятся весёлые люди. Нравятся сияющие глаза, звонкий смех, громкий говор. Крики. Мне нравятся румяные девушки с коньками в руках. Или такие, знаете, в майках, в спортивных туфельках, прыгающие вверх и вниз.

9. А волны моря с печальным рёвом о камень бились.

10. Дредноут боролся, будто живое существо, ещё более величественный среди ревущего моря и громовых взрывов.

11. Молодым везде у нас дорога, старикам везде у нас почёт.

12. Утешится безмолвная печаль.

13. Смирились вы, моей весны высокопарные мечтанья.

                                                                                                                           ТЕОРИЯ

                                                                                                                      ЗАНЯТИЕ № 2

ПАРЦЕЛЛЯЦИЯ – особое членение предложения, неполные предложения.

 У Анны беда стряслась. Большая. Случилось это давно. Очень давно.

 «Там видно будет», - отвечает Корней. И молча лезет на козлы.

РОЛЬ: позволяет усилить смысловые и экспрессивные оттенки значений.

ИНВЕРСИЯ – необычный порядок слов в предложении.

а) Белеет парус одинокий в тумане моря голубом. (Обычный порядок: Одинокий парус белеет в голубом тумане моря).

б) Вышел месяц ночью тёмной, одиноко глядит из чёрного облака на поля пустынные…

в) Рассказ написал он замечательный.

г) Гораздо интереснее оказались морские коньки.

ОКСЮМОРОН– сочетание слов, противоположных по смыслу: живой труп, горячий снег, грустная радость, сладкая горечь, звонкая тишина.

ЭЛЛИПСИС – пропуск какого-либо подразумеваемого члена предложения (чаще всего пропущен глагол): 
 Мы сёла – в пепел; грады – в прах… Мужики -  за топоры.

РОЛЬ: придаёт высказыванию динамизм, живость, интонацию естественного разговора.

УМОЛЧАНИЕ – это намеренный отрыв высказывания, передающий эмоциональность, взволнованность речи и предполагающий, что читатель догадается, что именно осталось невысказанным:

  Нет, я хотел … быть может, вы … я думал, что не барону время умереть.

                                                                                                                           ПРАКТИКА

                                                        ТЕСТ № 2

Определите, какие стилистические фигуры и тропы встречаются в данных отрывках:

1. О, это профессиональная работа! О, это настоящий профи!

2. Надо уметь не мешать друг другу. Поэтому не надо шуметь. Поэтому не надо чавкать, звонко класть вилку в тарелку, громко говорить за обедом. Не надо говорить с набитым ртом…

3. Льдины ломались с громким, как выстрелы, треском.

4. Старый друг лучше новых двух.

5. Мёртвые листья лежат пластом.

6. Подснежник кажется капелькой неба на земле.

7. Льдины громко выстреливали.

8. Нужно понимать язык, которым говорит с нами художник.

9. Солнце коснулось складок тумана.

                                                                                                  ТЕОРИЯ  

                                                                                               ЗАНЯТИЕ № 3

РИТОРИЧЕСКОЕ ОБРАЩЕНИЕ – это подчёркнутое обращение к кому-нибудь или чему-нибудь.

 Смысл этой стилистической фигуры не в том, чтобы привлечь внимание того, к кому обращаются, чьё имя называется. Риторическое обращение призвано выразить  отношение автора к тому или иному объекту, дать его характеристику, усилить выразительность речи. Высказывание адресуется неодушевлённому предмету, отвлечённому понятию, лицу отсутствующему.

                                   Цветы, любовь, деревья, праздность,

                                   Поля! Я предан вам душой.

РИТОРИЧЕСКИЙ ВОПРОС – это стилистическая фигура, состоящая в том, что вопрос ставится не с целью получить на него ответ, а для того, чтобы привлечь внимание к тому или иному явлению: 

   Знаете ли вы украинскую ночь? О, вы не знаете украинской ночи!

   Кто не проклинал станционных смотрителей, кто с ними не бранивался? 

МНОГОСОЮЗИЕ  (полисиндетон) – использование

БЕССОЮЗИЕ (асиндетон) – не использование            СОЮЗОВ          

                             С синего моря обманчивый вал

                             В часы роковой непогоды,

                             И пращ, и стрела, и лукавый кинжал

                             Щадят победителя годы …    

Повторяющиеся союзы служат для логического и интонационного подчёркивания соединяемых союзами членов предложения.

                              Швед, русский – колет, рубит, режет.

                              Бой барабанный, клики, скрежет,

                              Гром пушек, топот, ржанье, стон …

Намеренный пропуск союзов придаёт тексту динамизм, стремительность.

ГРАДАЦИЯ – расположение слов в порядке усиливающегося или уменьшающегося значения.

Пришёл, увидел, победил. (Градация восходящая)

Присягаю ленинградским ранам,

Первым разорённым очагам:

Не сломлюсь, не дрогну, не устану,

Ни крупицы не прощу врагам. (Градация нисходящая)

ПЕРИФРАЗА – замена слова (названия или явления) описательным выражением.

 Северная Пальмира или Северная Венеция – Петербург; царь зверей – лев; чёрное золото – нефть …

 Приветствую тебя, пустынный уголок …

ЛИТОТА – явление, противоположное гиперболе, преуменьшение: 

                             Я на минуточку …

                             Крошки во рту не было …

                             Осиная талия …

                             Мальчик с пальчик …

АЛЛЕГОРИЯ – передача одного явления через другое:

 Лиса – хитрость, волк – жадность, медведь – неуклюжесть, заяц – трусость …

ИРОНИЯ – скрытая насмешка – перенос значения по противоположности.

  Гвоздин, хозяин превосходный, владелец нищих мужиков.

МЕТОНИМИЯ – переименование – употребление названия одного предмета вместо названия другого предмета на основе внешней или внутренней связи:

                                   Не то на серебре – на золоте едал.

                                   Ну, скушай же ещё тарелочку, мой милый!

                                   Перо его местию дышит.

                                   Читал охотно Апулея, а Цицерона не читал.

СИНЕКДОХА – перенесение значения с одного предмета на другой по признаку количественного между ними отношения.

                                    Там стонет человек от рабства и цепей …

                                     Мильоны нас. Нас – тьмы, и тьмы, и тьмы.

                                     «Ну что ж, 

                                       Садись, светило!»

 ФОНЕТИЧЕСКИЕ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНО-ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА

АЛЛИТЕРАЦИЯ – повторение согласных звуков в слове, фразе:

Нева вздувалась и ревела, котлом клокоча и клубясь.

 Вечер. Взморье. Вздохи ветра.

 Величавый возглас волн.

 Близко буря. В берег бьётся

 Чуждый чарам чёрный клён.

АССОНАНС – повторение гласных звуков в слове, фразе:

Дыша духами и туманами, она садится у окна.

Будет буря – мы поспорим и помужествуем с ней.

                                                                                                               ПРАКТИКА

                                                        ТЕСТ № 3

Определите стилистические фигуры и тропы:

1. Флёров – всё умеет. И дядя Гриша Дунаев. И доктор тоже.

2. На кого не действует новизна?

3. Мечты, мечты! Где ваша сладость?

4. С радостью было воспринято это сообщение.

5. Яркое вырвалось из печи пламя.

6. Тут сгорел мой приятель со стыда.

7. И тучи жарким горят пожаром, и солнце шаром встаёт из тьмы.

8. Прочитайте такие произведения классиков русской литературы, как «Живой труп» Л. Толстого, «Горячий снег» Ю. Бондарева.

9. Во всех окнах – любопытные, на крышах – мальчишки.

10. Но слушай: если я должна тебе … кинжалом я владею, я близ Кавказа рождена.

11. Вместо хлеба – камень, вместо поучения – колотушка.

12. Луна взошла сильно багровая и хмурая, точно больная.

13. Ты всех милее, всех дороже, русская, суглинистая, жёсткая земля.

14. Ты и убогая, ты и обильная, ты и могучая, ты и бессильная, матушка Русь!

15. Каждый день, каждый час, каждую минуту думаю о тебе. Часы ожили: зашипели, заворчали, зазвенели и наконец загремели на весь дом.

                                                            ТЕСТ № 4

Определите средства выразительности:

1. Приехав домой, Лаевский и Надежда Фёдоровна вошли в свои тёмные, душные, скучные комнаты.

2. С ужасом думала я, к чему всё это приведёт.

3. Тонкий дождь сеялся и на леса, и на поля, и на широкий Днепр.

4. Что ищет он в стране далёкой, что кинул он в краю родном?

5. Да, мне нравилась девушка в белом, но теперь я люблю в голубом.

6. Когда умирают кони – дышат, когда умирают травы – сохнут, когда умирают солнца – они гаснут, когда умирают люди – поют птицы.

7. И божество, и вдохновенье, и жизнь, и слёзы, и любовь.

8. Вспоминается мне ранняя погожая осень.

9. Поедешь скоро ты домой:

    Смотри ж …

    Да что? Моей судьбой,

    Сказать по правде, очень 

    Никто не озабочен.

10. Погасло дневное светило. 

11. О чём ты воешь, ветр ночной, о чём так сетуешь безумно?

12. Во всех окнах – любопытные, на крышах – мальчишки.

13. Офицер – из пистолета. Тёркин – в мягкое штыком.

14. В сто сорок солнц закат пылал.

15. Пришёл, увидел, победил.

16. Не сломлюсь, не дрогну, не устану,

      Ни крупицы не прощу врагам.

                                                     ТЕСТ № 5

Определите стилистические  средства выразительности:

1. Мармеладное настроение, картонная любовь, цветастая радость, мотыльковая красота, слезливое утро, дряблый смех.

2. Седая юность, радостная печаль, сладкая грусть, ненавидящая любовь, грустная радость.

3. Широкие тени ходят по равнине, как облака по небу.

4. Сонное озеро города, взлетающий бубен метели, слов моих сухие листья, костёр рябины красной, серебряная ложка луны.

5. Радость ползёт улиткой. Время иногда ползёт червяком.

6. Луна хохотала, как клоун.

7. Пройдёт – словно солнцем осветит! Посмотрит – рублём подарит!

8. Поют деревья, блещут воды, любовью воздух растворён.

9. Смерть и бессмертье, жизнь и погибель и деве и сердцу ничто.

10.Светились, горели, сияли огромные голубые глаза.

11. Порой влюбляется он страстно в свою нарядную печаль.

12. Гляжу на будущность с боязнью,

      Гляжу на прошлое с тоской.

      Алмаз шлифуется алмазом,

      Строка диктуется строкой.

13. Знакомые тучи! Как вы живёте? Кому вы намерены нынче грозить?



Аллегория – создаёт дополнительные или новые смысловые и художественные нюансы; традиционно присуща басне, сатире, гротеску, утопии, сближает с жанром притчи.

Аллитерация – является приёмом выделения и объединения важнейших слов.
Анафора – служит для выделения в тексте повторяющихся слов, словосочетаний в начале предложений и абзацев.

Антитеза – отражает резкое противопоставление образов и понятий. Служит для обозначения контраста, всегда демонстрируется открыто (часто через слова – антонимы), может реализоваться в смысловых парах «добро – зло», «война – мир», «любовь – ненависть»…

Антонимы – выражают качественный признак, мера проявления которого может быть различной (ум – глупость); широко используется в публицистике и художественных текстах для создания смыслового контраста.

Архаизмы – придают тексту особую возвышенность и торжественность; служат для передачи колорита эпохи; иногда являются стилистическим средством, передающим иронию.

Афоризм – помогает обобщить мысль; выражает идею автора в лаконичной, художественно заострённой форме; создаётся с помощью антитезы, гиперболы, параллелизма; отличается логико-синтаксической  законченностью и самостоятельностью.

Бессоюзие – придаёт речи динамичность, насыщенность; отражает быструю смену событий.

Вводные слова – подразделяются по значению:

  - указывающие на степень достоверности сообщаемого (вероятно, кажется);

  - эмоционально-оценочные (к счастью);

  - характеризующие речь, способы и приёмы выражения мысли (точнее, так сказать);

  - указывающие на источник сообщения;

  - устанавливающие контакт с собеседником (знаете ли, послушайте);

  - определяющие ход мыслей (во-первых, значит, итак).

Гипербола – служит для преувеличения свойств или качества предмета, явления, личности; вводится для большей выразительности.

Градация – отражает постепенное нарастание или убывание напряжения; наряду со стилистической в тексте может существовать и сюжетная градация.

Инверсия – служит для выделения отдельных слов или сочетаний; придаёт художественной речи особый ритм,  плавность.

Ирония – отражает юмористическое или сатирическое отношение к явлениям  жизни.

Лексический повтор – служит для расстановки смысловых акцентов; является средством привлечения внимания к определённым словам в тексте.

Метафора – обладает неограниченными возможностями в сближении (часто неожиданном) самых разных предметов и явлений; способна вскрыть, обнажить внутреннюю природу предмета или явления; является выражением индивидуально авторского видения мира; может быть развёрнутой и распространяться на всё произведение.

Метонимия – представляет собой наложение на переносное значение слова его прямого значения; связана с творческим почерком автора, характером литературного стиля  национальной культуры. 

Многосоюзие – употребляется как выразительное средство, часто в составе анафоры; замедляет речь вынужденными паузами, подчёркивая ритм текста; усиливает выразительность.

Неологизм – выступает как выразительное средство в определённом контексте, если является индивидуально авторским.

Неполные предложения – характерны для всех стилей речи; в художественном стиле являются средством речевой характеристики персонажа.

Оксюморон – является средством контраста; выявляет внутренние противоречия предметов или явлений.

Олицетворение – показывает перенесение черт, свойств и качеств человека на предметы или явления; с его помощью жизнь окружающего мира природы привлекается к соучастию в душевной жизни героя.

Оценочная лексика – отражает отношение автора к герою или описываемому явлению; является средством речевой характеристики героев текста.

Параллелизм – служит для выделения или подчёркивания какой-либо мысли или образа; может быть не только синтаксическим, но и композиционным (параллельные сюжетные линии).

Парцелляция  - может отражать интонационный рисунок речи; часто является средством речевой характеристики героя.

Повтор – может быть звуковым, лексическим, синтаксическим; служит для выделения повторяемых частиц текста.

Просторечные слова – имеют резко выраженный оценочный характер; являются средством речевой характеристики героя.

Разговорные синтаксические конструкции – служат средством установления контакта с читателем; контрастируют с книжной речью.

Риторический вопрос – является средством выражения различных эмоционально-экспрессивных значений; содержит противоречие между формой (вопрос) и содержанием (утверждение); организует диалог с читателем; выделяет важную мысль; является основным приёмом ораторской речи.

Риторическое восклицание – один из главных приёмов, отражающих речевую экспрессию (иронию, презрение, восхищение …).

Риторическое обращение – служит для установления контакта с читателем; может быть обращено не только к реальным, но и вымышленным (обобщённым) адресатам; часто входит в структуру риторического вопроса и сочетается с риторическим восклицанием.

Ряды однородных членов – отражают интонационный рисунок речи; передают особый ритм авторской речи; могут служить для создания градации (постепенного нарастания или убывания признака).

Синекдоха – отражает количественные отношения, не касаясь их качества; свидетельствует о внимании автора к конкретной детали; используется для передачи предметных подробностей, особенно в описании.

Синонимические ряды – с их помощью создаётся возможность контекстуального сопоставления и противопоставления; дают возможность более точно описать предмет или явление.

Сравнение – служит сопоставлению предметов и явлений с целью создания художественного образа; выполняет в тексте две главные функции: изобразительную (для яркости описания); выразительную (для выражения авторского отношения).

Термины – обозначают понятия специальной области знания или деятельности; обладают такими признаками, как однозначность, отсутствие экспрессии и стилистическая нейтральность.

Фразеологизмы – используются как стилистическое средство; может обыгрываться прямое и переносное значение слов, входящих во фразеологизм.

Эпитет – выделяет данный предмет или явление из многих; выделяет в предмете одно из его качеств или свойств; метафорически переносит свойства одного явления на другое; может быть выражен как прилагательным и причастием, так и существительным, числительным и даже глаголом; в фольклоре является устойчивым сочетанием ( так называемый постоянный эпитет).

